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(® EN: Internal battery: The audioCube | Portable | offers extra mobility,

enabling you to use the audioCube without a power outlet. Its internal
batteries will give you an autonomy of up to 12 hours!

ES: El audioCube | Portdtil | Dispone de baterias internas para poder
llevarlo donde quieras sin necesidad de cables con una autonomia
de mad de 12 horas!

PT: A bateria interna do audioCube | Portdtil | oferece uma mobilidade
exira, permitindo o uso do audioCube sem necessidade de uma fomada
elétrica. A sua bateria interna dé-lhe uma autonomia até 12 horas!

CLZ: Intfemni baterie: audioCube | Portable | disponuje interni baterii, kterd
vydrzi pfehrdvat hudbu az 12 hodin, bez pfipojeni k elektrické zdsuvce!
RU: BHyTpeHHssi 6atapes B audioCube | Portable | npepnaraet
,D,OI'\OJ'IHHTeJ'IbH\/}O MOOUNBLHOCTbL, YTO HO3BOJ'I‘HGT TakXe WncnonbL3oBaTb
1ud\u(‘3u 6e3 po3eTku. Ero BHYTpeHHsis 6atapest AacT Bam aBTOHOMMIO A0 12
4acoB
CN: 5 SINIEHEIERAESEM, AMULTERIRBLELNEN, MEEES
12N, B R ERAOVERIAL!
BG: BwbTpewHa 6atepus: audioCube | Portable | npegnara
,D,Oﬂ'bﬂHl/lTF’J'lHa MOOLIJ’\HOCT KaTo BU AaBa Bb3MOXHOCT Aa vm3nona3sarte
audioCube _6e3 Heo6X0AMMOCT OT eNeKTPUYECKHN KOHTaKT, Herosata
BbTPELIHa 6aTepus Lie BU fafe He3aBUCUMOCT u.o 10 vaca!
KR: W& = HHEI2]: audioCube |Portable|= 1

= QAN tSASLICH HEE HiE 2

LHOll Xt= & A audioCube

HK: SRS RTSEET, ERARNEE 2N
BB, LS %“XEE*JE'J@EHE‘“%“ !

* audioCube | Portable | version only

Controls - Controladores - Controlos - Ovladdni - Ynpaenenue - 1#{F
124E - == - MHcTpykuma 3a ynoTtpeba

EN: The audioCube is equipped with clearly indicated buttons, enabling you to access
all basic controls (pause/play, volume, previous/next song and scan for pairing) with a single
touch. There is also clear audio feedback for all controls.

ES: El audioCube permite el acceso a todas las opciones de control (pausa, inicio,
volumen, cancién anterior/siguiente, bUusqueda de dispositivos con conectividad. De
manera facil e infuitiva.

PT: O audioCube estd equipado com teclas bem visiveis, possibilitando um acesso
para todas as fungdes bdsicas (pausa/play, volume, retroceder/avancar, busca
de emparelhamento) com apenas um toque. H& também sons de confirmacgdo para
todas as funcoes.

CZ: audioCube disponuje viemi zdkladnimi tlacitky/samostatnymi oviddacimi prvky (pauza

/ prehravdni, hlasitost, pfedchozi / ndsledujici skladba a vyhledavani zatizeni pro spdrovdni).
Veskeré ovlddani je doprovdzeno zpétnou audio vazbou.

RU: audioCube ocHalLeH YeTKO YKadaHHbIMI KHOMKaMM, YTO MO3BOJISIET NOSYHMTb JOCTYN KO BCEM
OCHOBHbIM 3/1IEMEHTaM ynpasneHvs (naysa / urpatb, rPOMKOCTb, NPeablayLas / crefyouas
MECHS! 1 CKaHMPOBaTb AJ151 COEAMHEHNS!) C MOMOLLbIO OAHOTO MPYKOCHOBEHUS. CyLLIECTBYET TakKe
YNCTbIV 3BYK OOPATHOW CBA3MW /19 BCEX S/IEMEHTOB yNpaBieHns

CN: 2758 EaVZHEN. S, IHRRMSIERINE, WEE/EN, BERENEFEN,.
BANENEREFIRN T NS, 8B TEHHR.

BG: audioCube e obopyasaH ¢ sicHO NKNPaH ByTOHW, KOETO BM AaBa BL3MOXHOCT 3a A0CTHM A0
BCUYKN OCHOBHW (OYHKLMN (NMyCKaHe / nay 1Na Ha 3ByKa, NPeAviLLHa / crieAallia NeceH U ckaHmpaHe
3a CBbP3BaHe) C eHO [IOKOCBaHe. Haswle e ChLLo Taka v sicHa 3BykoBa 0bpaTHa Bpb3ka 3a BCUHKY
DyHKLAN.

CHaH Cé
HK: SRESE R EE, S,

A . WEEAEN, ReEBEENSEFRH,
HPIEASERHIRI T AAHBNE, i“’ﬁﬁ?ﬁi’m&%a
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7) EN: Audio jack: The audioCube uses a widely used audio input port, so besides bluetooth

it is also possible to connect your mobile with a cable.

ES: Conector Jack: También puedes conectar el audioCube usando la clavija cldsica de
conexiones para audio o méviles con un simple cable, sin usar Bluetooth.

PT: Conector de dudio jack: O audioCube tem uma entrada de dudio comum, por isso
para além da ligagdo bluetooth também é possivel conectar o telemdvel com um cabo.
C1I: Audio jack: audioCube Ize pfipoijit, jak pomoci Bluetooth, tak prostiednictvim vstupniho
portu, coz umoziiuje pripojit napfiklad telefon pomoci kabelu.
RU: Ayavio padbem: audioCube 1cnonb3ayeT LMPOKO NOTpebisieMblii ayAnoropT, Tak YTO NMOMUMO
Bluetooth Takke BO3MOXXHO MOAKHOHNTL CB 0OUbHbIA TENethoH C NOMOLLpIO Kabens.
BEEESREE-TSMAALD, Blt, RIBFRENDESAASL, TEEBI—TikE:
FRSMEREEEMSINEMRE.
BG: Ayavio xak: audioCube 113ron3sa LUVPOKO M3M0sI3BaHIs KOHEKTOP 3a ay/avio BXOL, , Taka e OCBEH Ype3
Bluetooth cblLLO Taka € Bb3MOXHO Aa CBBPXETE NHYS v TenedoH ¢ kaben
1 2L &M: qudioCube= 22l A 20 =F2EA
Aolez DXge Mt MSY HAZEHE P fLICH
HK: SRSLEE | @5EaA0, Rit, RBOVSIREALYN, BEESI—EEE:
RS RRREEE NS 2IBNERE

1 EN: On/off button:
Hold to turn on or off power
ES: Bofon de On/off:
Pulsar para contectar o desconectar YCTPONCTBOTO
PT: Tecla On/off: . . KR: On/off HHE
manter pressionado para ligar ou desligar =29 HI|/]D|
CZ: On/off tlagitko: o TRRRRR: BB RIZIRHIE
Podrzte pro zapnuti/vypnuti zafizeni
RU: KHoMKa BK/IOYEHS! / BbIKIIOYEHNS:

yaepxusanTe, YTOObI BKJIOYNTL UM BbIKITIOYAUTE
nuTaHne

BG: On/off GyToH

EN: Play: Click to pause or play
ES: Inicio: Pulsa para pausar o inicio
PT: Play: Clicar para play ou pausa
CZ: Play: Kliknutim prehrdjete ¢i pozastavite skladbu
Rl rpaTtb: HKMWTE, YTOObI MPUOCTAHOBWTL WM BO3OOHOBUTL BOCMPOV3BEAEHNE
CN: SBHURE: BHERENSE
BG: Play: HaTncHeTe, 3a I'\\/LKEHE VM naysa
lay: +28 ZAl

NK. Eatiat, BB RERES
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8) EN: IEC connector: At the back an IEC connector is provided, making it easy to attach a
standard IEC cable you probably have laying around. And thanks to its integrated
powercircuit, no external adapter is required.

ES: Conector IEC: En la parte trasera puedes conectarlo directamente, con un simple cable
|IEC sin necesidad de adaptadores de corriente.

PT: Conector IEC: Na parte de trds um conector IEC é fornecido, tornando mais facil a
ligacdo a um cabo IEC que j& possua. E gracas ao seu circuito eletréonico nenhum
transformador é necessdrio.

CI: IEC konektor: Zadni strana audioCube obsahuje IEC vstup, pro pfipojeni standardniho
IEC kabelu. Diky infegrovanému napajecimu obvodu, neni freba dalsi externi adaptér.

RU: Pasbem IEC: Ha 3agHen yactm obecneumBaeTcs |[EC pasbem, 9TO no3BoNnseT yao6HO
npvicoeayHnTL cTaHaapTHell [EC kabenb, KOTOpr y BaC y)Ke HaBepHsika eCTb B Ha/myuu. A
6naropapst BCTPOEHHOW CXeMe MUTaHKS BHELU apanTep He TpebyeTcs.

CN: RS SINERMIECESGHITINMEE, MRBBX—AREHECIEBLNBIRARIT. W, &
INERRERR, RRTHGIINBIRESS, STIAENRE.

BG: IEC koHexTop: Ha repba e npeasuaeH IEC KOHEKTOP, KOETO ro NMpasy NIECeH 3a CBbP3BaHEe CbC
ctaHpapTeH |IEC kaben, KOWTO Hait-BEpOATHO MMaTe Hakbae okono Bac. BnarogapeHne Ha cBoeTo
vwrerpm:—wo 3axpaHBaHe, He Ce U31CKBa BbHLLEH afianTep.

KR: 2C|2 X: audioCubets 2

orLi2 Amg% DALl MAH MBS 12 J
HK:E@%@"@EEIEC}%D 1T . BRBBEX—EHHEIECE
ERNE . BERAENSEES,

IEIRIVEEIRARENT ., LLSh, B2

Qd,ﬂ.pb)KTe 3a [a BK/IOHNTE NN N3KI0UUTE

3) EN: Volume -: Click to decrease volume: hold fo play last song.
Un click disminuir volumen: mantenido pulsado cancién anterior.
PT: Volume -: Clicar para descer o volume: manter pressionado para refroceder a faixa.
CZ: VOLUME -: Kliknutim sniZite hlasitost, podrzenim pfehrajete posledni skladbu.

RU rDUMKO(‘Tb -1 HakMuTe, YTOObI YMEHbLLUNTL MPOMKOCTb: YAep»KnBavTe A58 BOCMNpPOn3BeaeHVs
nocn ,D,Hel/\ NecH.
.

BHERMEEE; KGRI L—S5HHE.
HatvicHeTe, 3a aa ce Hamanm ciunata Ha 3syka: 3aapbXTe, 3a a MyCHeTe NocneaHara neceH.
A Aels JA e Al =210 QoM Xt 22 &HE5HH & LICH

; RIZBRE E—S3d.

EN: Volume +: Click to increase volume; hold to play next song.

ES: Volumen +: Un click aumenta volumen; Mantenido pulsado siguiente cancion.

PT: Volume +: Clicar para subir o volume; manter pressionado para avancar a faixa.

CIZ: Volume +: Kliknutim zvysite hlasitost; podrzenim prehrdjete ndsledujici skladbu.

RU: MPOMKOCTb +: HakMWTe, YTOObl yBENMUYMTb OOBEM; yAepXKvBaiTe ANS BOCMPOU3BEOEHVS

CrefytoLLien NecHN.

CN: Z58+: BEHIZNES: KIZAIHE T8,

BG: \/u\umu+ HaTHCHPTe ua,ua‘ enMyMTe cunata Ha 3afpbXTe, 32 Aa
A SLICH BAl $210 YW OIS

. ERERDET TS M.

5 EN: Bluetooth pairing button: Hold to start pairing.
ES: Botdn de buUsqueda de Bluetooth: Pulsar para iniciar bUsqueda.
PT: Tecla Bluetooth pairing: Manter pressionado para iniciar o emparelhamento.
CZ: Bluetooth pdrovaci tlacitko: Podrzenim zahdijite parovani.
RU: Kronka Bluetooth coepuHeruns: yaepxvBaiiTe, YTobbl Ha4aTb COeAVHEHNE
BoxtizsE: RIENBIPRT.

OH 3a CB'bp BaHe: ’3’1,5, KT

Gt &LICH

/2 3aroyHe CBbP3BAHETO
A ZELICH

EN: It is easy to pair the audioCube with all Bluetooth-enabled devices, no cable required.
ES: La conectividad del audioCube con ofros disposifivos via Bluefooth es fécily rapida, evitando usar cables.
PT: E fécil emparelhar o audioCube com todos os disposiﬂvos Bluetooth, ndio séio necessdrios cabos.

CIZ: AydioCube je snadno spdrovatelnd se viemi zafizenimi dosponuijici funkci Bluetooth,
ke spdrovani nepotiebujete zadné kabely.

RU: VLLOOOFTBO corlpsweHm audioCube co Bcemn Bluetooth-ycTponcTeamn B TOM, 4TO HET

CN: &755100) BE STREBRFRGITAEN.

BG: JlecHo e na csbp» eTe aud\oCu )e C BCVYKM HaﬂL‘HHH Bluetooth ycTporictea, 6e3 fa ce vancksa kaben.

~W*°* = A= 7% “‘0\ AN T &N HHE 2 ASLICH
B
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EN: A 360° experience: As the audioCube uses omnidirectional speakers, the sound will be
all around, without any dead spofs.

ES: Experiencia 360°: Gracias al uso de altavoces omnidirecionales, el sonido lo percibes
de todo tu alrededor con total claridad.

PT: Experiencia de 360°: Devido ao audioCube usar altifalantes omnidirecionais, o som
vai estar espalhado por todo o lado, em fodas as zonas.

CZ: Prostorovy zvuk: audioCube vyuZivd viesmérové reproduktory, diky kterym bude zvuk
viude kolem stejny, bez jakychkoliv mrtvych mist.

RU: 360° onbiT: no ckonbky audioCube ncnonb3yeTt BceHanpasieHHble MPOMKOrOBOPUTENN, 3BYK
OyneT Besae 1 BOKpyr, 6e3 Kakmx-nmbo “MepTBbIX” 30H

CN: 360ENBINMR: EHBNOUERDE— TR, RETIHHBIVETIMISN,

BG: 360° uaxussasaHe: [MoHexe audioCube 13Mon3Ba MHOrOMOCOYHU BKICOKOrOBOPUTENH,
3BYKbBT LLje Gble HABCSKbAE OKOJIO Bac, 6€3 HUKaKBI MbPTBY TOUKM.

KR 360° £H&: audioCube=s &Y HE X A 201

ASLICH

HK: 360EMNEBMR: HRESUEIIE—ERI\, RESETANEHISN.

Te Cnefpaulara neceH.

Sound indicator - Indicador de sonido - Indicadores sonoros

- Zvukovy indikétor - 3BykoBaa nHaukaumsa - S - 3ByKOB MHAUKATOP

TR - A8 EA

EN: Engine start: Switch on

ES: Encendido: Pulsar para su encendido
PT: Arranque de motor: A ligar

CZ: Startovani motoru: Zapnuti

RU: 3anyck guratens: BKIOUUTL

CN: RESIEBRIRRERAR

BG CTapT H"t ,u.BHr’\Ten
]

HK ni?l%’-‘ﬂ@l{‘ti

EN: Sonar: Bluetooth pairing

ES: Sonar: Buscando dispositivos Bluetooth
PT: Sonar: Emparelhamento bluetooth

CZ: Sonar: Spusténi pdrovani Bluetooth
RU: CoHap: Bluetooth coeanHerns

CN: BRI REF EEE X

COHaD B\uetooth CBbp3BaHe

EN: Car lock: Switch off

ES: Bloqueo: Pulsar para su apagado
PT: Fecho de portas: A desligar

CI: Zdmek automobilu: Vypnuti

RU: 3amok 'iBTON106Hﬂ Bb\KﬂIOHHTb

BG 3’1KJ'IK)HBEIH8 Ha Kona: MaknousaHe

EN: Bell: Bluetooth paired

ES: Campana: Conectado con Bluetooth
PT: Sino: Emparelhamento bluetooth bem-sucedido
CZ: Zvonek: Spdrovani Bluetooth dokon¢eno
RU: 3BoHok: Bluetooth B nape

CN: SERREFEXNMI

EbHeq Bluetooth cebpsaH
S2EA g

HK: S RE T SImID

EN: Volume beyond max and min: Wooden drum.

ES: Volumen enfre max y min: Sonido timbal.

PT: Cilindro de madeira: Volume além do mdéximo ou do minimo.
CZ: Buben: Snizeni / zvyseni hlasitosti.

RU: POMKOCTb 3a MaKC 1 MVH: fiepeBsaHHbIN 6apabaH.

CN: ABHRERBERATERNERTFRINESE.

BG: 3ByK OTBb/, MaKe 1 MuH: [IbpeeH Gapabar

KR: ZICHL} 2/ SEE ZUoHH: LR SAcl

HK: AR RBESA S E RN SN SE,
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Features - Cardteristicas - Caracteristica - Prvek
YFEBIDAE - EM - Ocob6eHHoCTDb - FFBINAE - XapakTepucTuku

EN: Bass: The audioCube comes with a great bass, which also doubles as an on/off switch.
There is also an integrated LED so you can see at a glance whether the product is on or off.
The bass is further amplified by the surface it is placed onto.

ES: Bajos: El audioCube tiene unos bajos potentes y de gran sonido pudiéndolos controlar
desde su interruptor con indicador LED. Los bajos se ven aumentados al usar la base en la
que se apoya para ampliarlos, mejorando asi su sonido.

PT: Graves: O audioCube j& tem uns bons graves, mas ainda podem ser melhorados. A
extensdo dos graves depende da superficie onde a coluna é colocada. Existe também um
LED integrado para que seja possivel ver a disténcia se o produto estd ligado ou desligado.

CZ: Tlac¢itko "Bass": audioCube disponuje velkym tlacitkem "Bass", které zdroven funguje
jako ON/OFF vypinac. D\ky infegrovanému LED indikdtoru na prvni pohled poznate,
zda je zafizeni zapnuto Ci vypnufo V pfipadé, ze chcete zesilit hlasitost, jednoduse
umistété audioCube tlagitkem "Bass" na libovolny povrch. Hlasitost je ddle umocnéna
povrchem, na kterém je umisténa.

RU: Bass: audioCube noctasnsetcs ¢ 6onblunmM 6acom, KOTOPbIV YABanNBaeTCs Kak Ha KHOMke
BKJ1./ BbIKN CyU_LeCTByeT ECTDOeHHbW’I cBeToamoa, 4TOObI Bbl MO YBMOETb C MEpBOro B3rssaa ecnv
NPOOYKT BbIK/THOYEH. Takxe b6ac YCUINBAETCS Ha NMOBEPXHOCTU, Ha KOTODOV‘W OH HaxoauTcs.

CN: B ENHE—IBEERE, BYRENEDRIEEEHE, R SIERE TERA %SRRI,
BG: BAC: audioCube nputexasa npekpaceH 6ac, korto gybnvpa 6yToHa 3a BKJlo4BaHe /
n3Ko4BaHe. Hanvue e CblLo Taka VHTerpupaH CBETOAMO/, Taka Ye MOXXeTe JIECHO Aa BuauTe

Aanv NPpoAyKTbT € BKAKYEH UK USK/TIOYEH. BacbTt ce ycunsa AOMb/AHUTENHO OT MOBBbPXHOCTTA
BBbPXY, KOATO € MoCTaBeH.

audioCube O 28 USLICH LED HEAI A2 2
A HS LICH tHIO\ AXIE R0l =HHE LI
HK: SRESHE—BESRE,

PRIBRESHR. RFSERE TEERMAERMEETE.

EN: Battery level below 20% will be announced by a string sound.

ES: Nivel de la bateria por debajo del 20% anunciado por sonido de cuerda.
PT: Discurso de voz feminina: Bateria abaixo dos 2

C1I: Zensky hlas: Baterie je pod Urovni 20%.

RU: YpogeHb 3apsiaa 6atapen Hwke 20%: OOBABNAETCS 3BYKOBbLIM CUTHAIOM MOXOXMM Ha 3BYK CTPYHbI"

CN: ZERTRREE,
BG: 3apsg Ha barepi AT MO-HINCBK OT 20%: XKeHcku rnac
KR: HiE 2l 20% = -

* audioCube |Portable | version only

DC 100-250V; charging current 1A

@G ien

handmade in China
protected intellectual property

allocacoc bv
Rotterdamseweg 386 B1
2629 HG Delft
the Netherlands

1. Read these instructions.

2. Keep these instructions.

3. Heed all warnings.

4. Follow all instructions.

5. Do not use this apparatus near water.

6. Clean only with dry cloth.

7. Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the manufacturer's
instructions.

8. Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other
apparatus (including amplifiers) that produce heat.

9. Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding-type plug. A polarized plug has
two blades with one wider than the other. A grounding type plug has two blades and a third
grounding prong. The wide blade or the third prong are provided for your safety. If the provided
plug does not fit into your outlet, consult an electrician for replacement of the obsolete outlet.
10. Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at plugs, convenience
receptacles, and the point where they exit from the apparatus.

11. Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

12. Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or table specified by the manufacturer, or sold
with the apparatus. When a cart is used, use caution when moving the cart/apparatus
combination to avoid injury from fip-over.

13. Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long periods of time.

14. Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the apparatus has
been damaged in any way, such as power-supply cord or plug is damaged, liquid has been
spilled or objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been exposed to rain or
moisture, does not operate normally, or has been dropped.

15. WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, do not

expose this apparatus to rain or moisture.

16. A warning that batteries (battery pack or batteries installed) shall not be exposed to
excessive heat such as sunshine, fire or the like.

17. where the MAINS plug or an appliance coupler is used as the disconnect device, the
disconnect device shall remain readily operable

SMN1703

No naked flame source, such as lighted candles, should be placed on Audiocube.
Attention should be drawn to the environmental aspects of battery disposal in Audiocube.
Audiocube will can be used in tropical or moderate climates.

Audiocube shall not be exposed to dripping or splashing and that no objects filled

with liquid, such as vases, shall be placed on the Audiocube.

CAUTION
Danger of explosion if battery is incorrectly replaced.
Replace only with the same or equivalent type.

This device complies with Part 15 of the FCC. Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause undesired operation.

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could
void the user's authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment
off and on, the user is encouraged to fry to correct the interference by one or more of the
following measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and receiver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

MPE Reminding
To satisfy FCC / IC RF exposure requirements, a separation distance of 20 cm or more should be

maintained between the antenna of this device and persons during device operation.
To ensure compliance, operations at closer than this distance is not recommended.

1. Lisez ces instructions

2. Conservez ces inslructions .

3. Respectez tous les avertissements.

4. Suivez toutes les instructions.

5. N'utillsez pas cet appareil & proximité de I'eau.

6. Ne le nettoyez qu'avec un linge sec.

7. Ne bloquez aucune des ouvertures d ' aération. Effectuez I'installation conformément aux
instructions du fabricant.

8. Ne linstallez pas prés de sources de chaleur comme les radiateurs. les corps de chauffe. les
fourneaux ou d' autres dispositifs (y compris les amphficaleurs) produisant de la chaleur.

9. Ne retires pas le dispositif de sécurité de la fiche polarisée ou la fiche de terre . Une fiche
polarisée comporte deux

lames dont I' une est plus large que I'autre. Une fiche de type terre comporte deux lames et une
troisieme broche de mise & la terre. La lame large et la troisiéme broche de mise a la tarre sont
fournies pour votre sécurité. Sila fiche fournie ne convient pas & la prise de courant. consultez un
électricien pour remplacer la prise d ecourant obsoléete.

10.Placez le cordon d'alimentation de fagon qu'il ne soit pas ni piétiné ni pincé, en particulier au
niveau de la fiche . des prises de courant et du point de softie de I'appareil.

11. N'utilisez que des périphériques / accessoires spécifiés par le fabricant.

12.Ne | 'utilisez qu'avec un chariot , un trépied. un support ou une labie spécifié par le fabricant
ou vendu avec l'appareil. Si vous utilisez un charliot, faites attention lors du déplacement de I'
ensemble chariot / appareil afin d'éviter

toute blessure en cas de renversement.

13.Débranchez I'appareil lors en cas d' orages ou quand il ne sera pas utilisé pendant longtemps.
14 .Confiez toute réparaton au personnel qualifié. Des réparations sont nécessaires si I'appareil
est endommagé d'une

facon quelconque, tels que le cordon d'alimentation ou fiche endommagé, si du liquide a été
renversé ou siles objets ont tombés sur l'appareil. si ' appareil a été exposé a la pluie ou &
I'humidité, si I' appareil ne marche pas normalement ou que I'on a fait tomber.
15.AVERTISSEMENT:Pour réduire le risque d'incendie ou de choc électrique, n'exposoz pas cet
appareil & la pluie ou & I'humidité.

16. N exposez pas les piles & une chaleur excessive comme le soleil, un feu ou une chose

similair

17.La pnse d'alimentation utilisée comme dispositif de déconnexion Le dispositif de déconnexion
doit rester aisément

accessible.




